
  บทความวิจัย  

กลวิธีทางภาษาและขอคํานงึที่เปนเหตุจูงใจในการให
คําแนะนําในภาษาไทย: 

การศึกษาตามแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย1

อุมาภรณ สังขมาน3วุฒินันท แกวจันทรเกตุ2

บทคัดยอ

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาและขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย 

โดยใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย ขอมูลที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ไดมาจากการตอบแบบสอบถามของกลุมตัวอยาง

จํานวน 200 คน และการสัมภาษณเชิงลึกจากการสุมกลุมตัวอยางจํานวน 20 คน ผลการวิจัยพบวากลวิธีทางภาษาที่ใช

ในการใหคําแนะนําในภาษาไทยปรากฏทั้งส้ิน 4 กลวิธีหลัก ไดแก กลวิธีทางภาษาที่ใชเพือ่ทําใหผูฟงคลายกังวล กลวิธี

ทางภาษาที่ใชแสดงสัมพันธภาพ กลวิธีทางภาษาที่ใชแนะนําอยางตรงไปตรงมา และกลวิธีทางภาษาที่ใชเพื่อทําใหผูฟง
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Linguistic Strategies and Motivational Concerns for 
Giving Advice in Thai: A Study of Emancipatory 

Pragmatics4
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Abstract

The objective of this research is to study the linguistic strategies used and motivational 

concerns of giving advice in Thai by using emancipatory pragmatics. Data was collected from 200 

respondents via questionnaire, to which 20 were randomly selected for further in-depth interviews. 

The research results reveal that there are four major linguistic strategies used for giving advice in Thai: 

1) to relieve listeners; 2) to express relationships; 3) to give straightforward advice; and 4) to get 

listeners to agree with the advice. Regarding the motivational concerns when giving advice in Thai, 

this study shows that  the speakers are genuinely concerned with the feelings of the listeners. This 

reflects that advice in the context of Thai society and culture is given as a non-coercive act of speech 

avoiding listeners to lose face by way of extending good wishes to them.
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4This paper is a part of the author’s dissertation entitled “Giving and Refusing Advice in Thai: A Study of Emancipatory 

Pragmatic Approach” Programme in Applied Linguistics, Faculty of Humanities, Kasetsart University.
5Doctoral student, Programme in Applied Linguistics, Department of Linguistics, Faculty of Humanities, Kasetsart University. 

e-mail: wuttinun1986@gmail.com
6Assistant Professor at Department of Linguistics, Faculty of Humanities, Kasetsart University. e-mail: umaporn.su@ku.th

77



Journal of  the Faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 43 : Issue 2 (July-December 2021)

บทนํา

การใหคําแนะนําเปนการปฏิสัมพันธเพื่อชี้แนวทางหรือวิธีการใหผูฟงกระทําหรือปฏิบัติตามผูพูดทั้งโดยตรง และ

โดยออม ในทางวัจนปฏิบัติศาสตร การใหคําแนะนําเปนวัจนกรรมประเภทชี้นํา (directive) ที่ผูพูดตองการใหผูฟงกระทํา

ส่ิงใดส่ิงหนึ่ง โดยคุกคามหนาดานลบของผูฟง กลาวคือเปนการคุกคามความเปนอิสระหรือความเปนปจเจกบุคคลและอาจ

ทําใหผูฟงเสียหนาได (Searle, 1976; Brown & Levinson, 1987 : 66) อยางไรกต็าม การที่จะกลาววาวัจนกรรมใด

สามารถคุกคามหนาของผูพูดหรือผูฟงอาจตองคํานึงถึงบริบทของแตละสังคมวัฒนธรรมดวย เชน การใหคําแนะนําในสังคม

จีนไมถือวาเปนวัจนกรรมที่คุกคามหนาดานลบของผูฟง เพราะผูพูดตองการแสดงเจตนาดีกับผูฟง (Hongladarom & 

Chauksuvanit, 2008 : 130-131) 

ดวยเหตุนี้จึงเกิดคําถามวิจัยวาการใหคําแนะนําในสังคมวัฒนธรรมไทยเปนวัจนกรรมที่คุกคามหนาดานลบของ

ผูฟงหรือไม โดยเฉพาะอยางย่ิงในสถานการณที่ผูพูดกบัผูฟงมีสถานภาพเทากนัและมีความสัมพันธในฐานะเพือ่น7 ดัง

ตัวอยางที ่(1) สถานการณที่เพื่อนผิดหวังจากความรัก ผูพูดอาจแนะนําเพื่อนวา “ปลอยมันไป ยังมีคนดีๆอีกเยอะ” หรือ

ตัวอยางที ่(2) สถานการณที่เพื่อนตองการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริม ผูพูดอาจแนะนําเพื่อนวา “ลองหาอะไรขายดู
สิ เดี๋ยวนี้งานออนไลนขายดีนะ จําพวกเสื้อผา รองเทา เคร่ืองสําอาง ลอง ๆ ทําดูนะ เอาใจชวยนะเพ่ือน” จากตัวอยาง

ที่ (1) และ (2) จะเหน็วาผูพูดมีการใชกลวิธีทางภาษาที่หลากหลายในการใหคําแนะนําผูฟงที่กําลังประสบปญหาหรือมี

เร่ืองทุกขใจ เชน การบอกใหผูฟงทาํส่ิงใดส่ิงหนึ่ง การเสนอทางเลือกใหแกผูฟง การใหเหตุผล และการใหกาํลังใจผูฟง 

กลวิธีทางภาษาที่ใชในการใหคําแนะนําดังกลาวนี้ตางสะทอนใหเห็นวาผูพูดมีความปรารถนาดีตอผูฟง

แนวคิดเร่ืองวัจนกรรมกับการคุกคามหนาตามที่ Brown & Levinson (1987) เสนอไวจึงเปนประเด็นโตแยงจาก

นักวิชาการดานวัจนปฏิบัติศาสตรชาวตะวันออกวาสามารถอธิบายการปฏิสัมพันธของคนในสังคมที่แตกตางกับสังคมตะวันตก

ไดหรือไมเพราะแนวคิดและมุมมองทางสังคมวัฒนธรรมตะวันตกเนนความเปนปจเจก (individualism) ซึ่งแตกตางไปจาก

สังคมตะวันออกที่เนนความสัมพันธแบบอิงกลุม (collectivism) (Hofstede, 1984; Triandis, 1995) รวมทั้งมีการใช

ภาษาเพื่อปฏิสัมพันธที่สอดคลองกับขนบธรรมเนียมปฏิบัต ิคานิยม และบรรทัดฐานของแตละสังคม ดวยเหตุนี้จึงมีการ

เสนอแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย (Emancipatory Pragmatics) ขึ้นเพื่อใชเปนแนวทางในการศึกษาภาษา

ที่สัมพันธกับความสุภาพในมุมมองทางสังคมวัฒนธรรมของขอมูลภาษาที่ใชศึกษา โดยใชการพรรณนาและอธิบายขอมูล

ภาษาที่ใชศึกษาผานมุมมองเจาของภาษาและมีการสังเคราะหขอมูลที่ใชศึกษาอยางเปนระบบและมีเหตุผล (Hanks, Ide 

& Katagiri, 2009; Verschueren, 2011; Panpothong, 2013) 

ตัวอยางงานวิจัยที่ใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย เชน Ide (1982) ศึกษาความสุภาพในมุมมองของ

สังคมวัฒนธรรมญี่ปุน ผลการวิจัยพบวาความสุภาพเปนเร่ืองของการใชภาษาที่ถูกตองเหมาะสมตามขนบทางสังคมและ
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7เพื่อนหมายถึงผูที่ชอบพอ รักใคร หรอืสนิทสนมกันด ี สามารถแบงปนความสุขหรอืความทุกขรวมกันและพึ่งพาอาศัยกันได (Royal Institute, 

2013: 849; Sompopcharoen, 2013: 199) นอกจากน้ีเพื่อนในงานวิจัยน้ียังหมายถึงผูที่มีสถานภาพเทากัน อาจเปนเพศเดยีวกันหรอืตางเพศกัน 

และอาจมคีวามเหมือนหรือตางกันในชวงอายุและวัย
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เกี่ยวของกับบรรทัดฐานหรือคานิยมในสังคม สวนงานวิจัยของ Hongladarom (2009) Panpothong &  Phakdeephasook 

(2008, 2014) Intachakra (2010) Yaowarittha (2012, 2015) Ongwuttiwat (2015, 2017a, 2017b) และ Kavilanan 

(2018) ศึกษาความสุภาพในมุมมองของสังคมวัฒนธรรมไทย ผลการวิจัยพบวาความสุภาพในสังคมไทยเปนเร่ืองของคา

นิยมทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะความเกรงใจ บุญคุณ ความอาวุโส และความเปนพรรคพวก อีกทั้งแนวคิดทางพุทธศาสนา

กยั็งมีอิทธิพลตอมมุมองความสุภาพของคนในสังคมไทยดวย

แมงานวิจัยที่ใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอยจะมีผูศึกษาไวแลวจํานวนหนึ่ง แตยังไมครอบคลุมในทุก

การปฏิสัมพันธ โดยเฉพาะการปฏิสัมพันธดวยการใหคําแนะนํานั้น ยังไมมีผูใชแนวคิดนี้ศึกษาไว งานวิจัยที่ศึกษาการให

คําแนะนําในภาษาไทยที่ผานมาพบวาสวนใหญจะใชกรอบแนวคิดที่อิงกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมตะวันตกและขอมูล

ที่ศึกษาเปนการใหคําแนะนําผานรายการวิทยุเทานั้น ไดแก งานวิจัยของ Dolphen (2001) Sukprasert (2009) และ 

Muangkaew (2017) สวนงานวิจัยที่ศึกษาการใหคําแนะนําโดยอิงกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมไทยมีเพียงงานวิจัยของ 

Tussanaboon (2019) เทานั้น โดยศึกษาการใหคําแนะนํากับปจจัยอาวุโสเพียงปจจัยเดียว งานวิจัยนี้จึงสนใจศึกษากลวิธี

ทางภาษาและขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทยของผูที่มีสถานภาพเทากันและมีความสัมพันธใน

ฐานะเพื่อนโดยใชแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย เพื่อแสดงใหเห็นวิธีการและขอคํานึงถึงในการใหคําแนะนําใน

สังคมไทย 

วัตถุประสงคการวิจัย

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาและขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย

ตามแนวคิดวัจนปฏบัิติศาสตรแนวปลดปลอย

วิธีดําเนินการวิจัย

งานวิจัยนี้เก็บรวบรวมขอมูลการใหคําแนะนําของคนไทยโดยใชวิธีการสุมกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (purposive 

sampling) ไดแก กลุมตัวอยางที่ยังไมไดทํางาน คือนิสิตนักศึกษา และกลุมตัวอยางที่ทํางานแลว เพื่อใหไดขอมูลที่หลาก

หลายและครอบคลุม จากนั้นใชวิธีการสุมกลุมตัวอยางแบบสะดวก (convenience sampling) โดยไดกลุมตัวอยางละ 

100 คน รวมทั้งส้ิน 200 คน เพื่อตอบแบบสอบถามจํานวน 2 ชุด ไดแก แบบสอบถามชุดที ่1 เปนแบบเติมเต็มบทสนทนา

เพื่อสอบถามกลวิธีการใหคําแนะนํา โดยกําหนดสถานการณที่เพื่อนตองการคําแนะนําเทานั้น ไดแก สถานการณการผิดหวัง

จากความรัก ความขัดแยงกับเพื่อนรวมงาน (สําหรับกลุมตัวอยางที่เปนคนทํางานเทานั้น) การแนะนําหัวขอรายงานหรือ

เปล่ียนหัวขอรายงาน (สําหรับกลุมตัวอยางที่เปนนิสิตนักศึกษาเทานั้น) การหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริม และการลด

นํ้าหนกั สวนแบบสอบถามชุดที่ 2 เปนแบบสอบถามปลายเปดใชสอบถามขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนํา 

ทั้งนี้ ผูวิจัยจะแจกแบบสอบถามชุดที่ 1 กอน แลวจึงแจกแบบสอบถามชุดที่ 2 หลังจากที่ทําแบบสอบถามชุดที่ 1 เสร็จ

เรียบรอยแลว
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นอกจากนี้ผูวิจัยยังใชการสัมภาษณเชิงลึกกับกลุมตัวอยางที่ใหคําแนะนําในทุกสถานการณ โดยใชวิธีการสุมกลุม

ตัวอยางแบบงาย (random sampling) ดวยวิธีจับฉลาก ทาํใหไดกลุมตัวอยางกลุมละ 10 คน รวมทั้งส้ิน 20 คน ทั้งนี้ 

จะไมศึกษาปจจยัเร่ืองอาชีพ เพศ และวัย รวมทั้งไมเปรียบเทียบผลการวิเคราะหจากกลุมตัวอยางทั้งสองกลุมที่นํามา

ศึกษา สวนการนําเสนอผลการวิจัยจะใชการพรรณนาวิเคราะห โดยงานวิจัยน้ีจะคงขอความตามที่กลุมตัวอยางตอบ

แบบสอบถามไว ไมมีการดัดแปลงขอความใด ๆ เพื่อใหเห็นธรรมชาติการใชภาษาจริงของคนในสังคม อยางไรก็ตาม การ

วิจัยคร้ังน้ีไดผานการพิจารณารับรองจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร เปนที่

เรียบรอยแลว

วรรณกรรมที่เกี่ยวของ

วัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย (Emancipatory Pragmatics) เกิดขึ้นจากการแลกเปล่ียนความคิดของนัก

วิชาการตะวันออกและตะวันตก โดย Sachiko Ide, Yasuhiro Katagiri, William Hanks, Scott Saft และสมาชิกผูรวม

สนทนาเห็นวาวัจนปฏิบัติศาสตรที่ศึกษามาเปนเวลานานไมวาจะเปนแนวคิด ทฤษฎี และวิธีการวิจัยสวนใหญมาจากมุม

มองทางสังคมตะวันตก โดยเฉพาะอยางย่ิงแนวคิดความสุภาพของ Brown & Levinson (1987) ที่ไดรับความนิยมใน

การนํามาศึกษาภาษากับความสุภาพ แตก็ไดรับการวิพากษวิจารณเปนอยางมากเชนกัน โดยเฉพาะในประเด็นเร่ืองหนา

ดานลบและการอางวาแนวคิดดังกลาวมีความเปนสากล (universal)  ซึ่งนักวัจนปฏิบัติศาสตรทางฝงตะวันออกและผูที่

สนใจศึกษาภาษากับความสุภาพของคนในสังคมวัฒนธรรมตะวันออกมีความเห็นวาแนวคิดของ Brown & Levinson ไม

สามารถอธิบายการปฏิสัมพันธของคนในสังคมวัฒนธรรมที่ตางกันไดทั้งหมด (Matsumoto, 1988; Ide, 1989 cited in 

Fukushima, 2003 : 48-49) 

นอกจากนี้แนวคิดและมุมมองทางสังคมตะวันตกยังเนนความเปนปจเจกและความสมเหตุสมผลในแบบตะวันตก

ซึ่งตางกับแนวคิดและมุมมองทางสังคมตะวันออกที่เนนความสัมพันธแบบอิงกลุม รวมทั้งมีการใชภาษาในการปฏิสัมพันธ

ที่สอดคลองกับวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมปฏิบัต ิคานิยม และบรรทัดฐานของแตละสังคม การศึกษาวิจัยตามแนวคิดวัจน

ปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอยจึงเปนการศึกษาภาษาที่สัมพันธกับมุมมองหรือแนวคิดทางสังคมวัฒนธรรมของขอมูลภาษา

ที่ศึกษาโดยไมละทิ้งแนวคิดทางสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ เพื่อชวยอธิบายหรือสนับสนุนขอมูลภาษาเชิงประจักษ (empirical 

research) โดยใชการพรรณนาและสังเคราะหขอมูลภาษาที่ใชศึกษาผานมุมมองเจาของภาษาอยางเปนระบบและมีเหตุผล 

การวิเคราะหภาษาตามแนวคิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอยประกอบดวยการบูรณาการ (integration) การศึกษารูป

ภาษา (language form) กบักิจกรรมการส่ือสาร (verbal practice) และสามัญสํานึก (common sense) ของคนใน

สังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ ที่สงผลตอกัน รวมทั้งศึกษาแรงจูงใจทางสังคม (social motivation) ที่สงผลตอปรากฏการณทาง

ภาษาดวย (Hanks, Ide & Katagiri, 2009; Verschueren, 2011; Panpothong, 2013)
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ผลการวิจยั

งานวิจัยนี้จะนําเสนอผลการวิจัยโดยแบงออกเปน 2 สวน ไดแก สวนที่ 1 เปนผลการวิจัยกลวิธีทางภาษาที่ใชใน

การใหคําแนะนําในภาษาไทยเพื่อแสดงใหเห็นวิธีการใหคําแนะนําผูที่มีสถานภาพเทากันและมีความสัมพันธในฐานะเพื่อน 

สวนที่ 2 เปนผลการวิจัยขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทยเพื่อแสดงใหเห็นวาผูใหคําแนะนําคํานึง

ถงึส่ิงใดจึงเลือกใหคําแนะนําเพือ่นไปเชนนั้น รายละเอียดตาง ๆ มีดังนี้

1.กลวิธีทางภาษาที่ใชในการใหคําแนะนําในภาษาไทย

กลวิธีทางภาษาที่ใชในการใหคําแนะนําในภาษาไทย คือวิธีการที่ผูพูดภาษาไทยใชภาษาโดยมีวัตถุประสงคหรือ

เจตนาเพื่อใหผูฟงกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งหรือมีแรงกายแรงใจในการกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่ง ทั้งนี้ ผูพูดเชื่อวาส่ิงที่กลาวออกไปนั้น

จะเปนประโยชนแกผูฟง เพราะอาจแกไขปญหาหรือทําใหเร่ืองทุกขใจคลายลงได งานวิจัยนี้จะวิเคราะหกลวิธีทางภาษา

โดยพิจารณาจากวัตถุประสงคหรือเจตนาของถอยคําที่ใชใหคําแนะนํา รวมทั้งพิจารณารูปภาษาและเนื้อหาของถอยคําที่

ส่ือความหมายถึงการใหคําแนะนํา อีกทั้งยังพิจารณาเหตุผลของกลุมตัวอยางที่ตอบแบบสอบถามและใหสัมภาษณเชิงลึก

ดวย ผลการวิจัยพบวาถอยคําที่ใชในการใหคําแนะนําทั้งส้ิน 1,874 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 100 โดยสามารถแบงกลวิธี

ทางภาษาที่ใชในการใหคําแนะนําออกเปน 4 กลวิธีหลัก ดังนี้

1.1 กลวิธีทางภาษาที่ใชเพ่ือทําใหผูฟงคลายกังวล คือกลวิธีที่ผูพูดกลาวถอยคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟงบรรเทา

หรือผอนคลายจากปญหาหรือเร่ืองทุกขใจและทําใหผูฟงมีแรงกายแรงใจในการกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่ง รวมทั้งยังชวยยับย้ัง

การกระทําบางอยางของผูฟงไดอีกดวย พบจํานวน 611 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 32.60 ประกอบดวยกลวิธียอย 5 กลวิธี 

ดังนี้ 

1.1.1 การใหกําลังใจผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟงมีแรงกายแรงใจที่จะกระทําส่ิงใด

ส่ิงหนึ่งและเปนการเพิ่มความมั่นใจใหแกผูฟงเพื่อใหผูฟงสามารถเผชิญกับเหตุการณที่กําลังประสบได กลวิธีดังกลาวปรากฏ

ใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 235 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 12.54 ดังตัวอยางที ่(3) เมื่อกอนมึงอยูมายังไงตอนไมมีมัน 
ตอนนี้มึงก็แคกลับไปใชชีวิตแบบเดิม มึงเคยอยูไดตอนนี้มงึก็ตองอยูไดเวย และ (4) แกไมไดอวนขนาดนั้น แตก็ลอง
ควบคุมอาหารนะ... จากตัวอยางที ่(3) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงที่กําลังผิดหวังจากความรัก โดยใชถอยคํา

วา “เคยอยูได” ซึ่งส่ือความหมายวากอนหนานี้ที่ผูฟงไมไดมีความรัก ผูฟงก็สามารถอยูคนเดียวได แมวาปจจุบันความรัก

จะส้ินสุดลงแลวก็ตาม แตผูพูดยังเชื่อวาผูฟงจะสามารถอยูคนเดียวไดเหมือนเมื่อกอน การที่ผูพูดกลาวถอยคําใหกําลังใจ

ดังกลาวเปนการเพิ่มความมั่นใจวาผูฟงจะสามารถกลับไปใชชีวิตเหมือนกอนหนานี้ได สวนตัวอยางที ่(4) ผูพูดกลาวถอยคํา

แนะนําโดยใชถอยคําวา “ไมไดอวนขนาดนั้น” ซึ่งส่ือความหมายวาผูฟงยังไมไดมีรูปรางอวนตามที่ผูอื่นกลาวทัก เพื่อเพิ่ม

ความมั่นใจในเร่ืองนํ้าหนักตัวและรูปรางของผูฟง อีกทั้งยังจะชวยใหผูฟงมีแรงกายแรงใจที่จะควบคุมนํ้าหนักของตน ดัง

นั้นการใหกําลังใจจึงเปนกลวิธีหนึ่งในการใหคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟงคลายความกังวลจากเหตุการณที่กําลังประสบและ

พรอมที่จะเผชญิกบัเหตุการณตาง ๆ ที่เปนปญหาหรือสรางความทุกขใจใหแกตน
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1.1.2 การปลอบใจผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําที่ทําใหผูฟงสบายใจขึ้นหรือเกิดความรูสึกดีขึ้นเพื่อ

คลายความขุนของหมองใจจากเหตุการณที่กําลังประสบ รวมทั้งยังชวยลดความรุนแรงทางอารมณของผูฟงและชวยยับย้ัง

การกระทําบางอยางของผูฟงได กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 177 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 9.45 

ดังตัวอยางที่ (5) ไมเปนไรมึง คอย ๆ คิด เดี๋ยวก็คิดออก... และ (6) ใจเย็น ๆ คอยหาจงัหวะคุยปรับความเขาใจ... จาก

ตัวอยางที ่(5) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟงสบายใจขึ้นจากเหตุการณที่จะตองคิดหัวขอรายงานใหม 

และตัวอยางที่ (6) จะเหน็วาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําเพื่อลดความรุนแรงทางอารมณของผูฟงทําใหผูฟงมีสติขึ้นจาก

เหตุการณความขัดแยงกับเพื่อนรวมงาน การที่ผูพูดเลือกใชคําวา “ไมเปนไร” และ “ใจเย็น ๆ” เพื่อปลอบใจผูฟงเปนการ

ชวยบรรเทาความกังวลของผูฟงและทําใหผูฟงมีสติในการคิดแกไขปญหา (Panpothong & Phakdeephasook, 2014; 

Krutnate, 2014) การปลอบใจผูฟงจึงเปนกลวิธีหนึ่งในการใหคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟงคลายความกังวลจากเหตุการณที่

กาํลังประสบ เพราะจะชวยลดความรุนแรงทางอารมณของผูฟงและชวยยับย้ังการกระทําบางประการของผูฟงได

1.1.3 การใชถอยคําแสดงการคาดการณ คือการกลาวถอยคําแนะนําเพื่อแสดงการคาดคะเนเหตุการณ

ในอนาคตของผูฟง โดยที่เหตุการณนั้นอาจจะเกิดขึ้นจริงหรือไมก็ได ผูพูดเพียงแคใชการคาดการณเพื่อทําใหผูฟงเห็นวา

ยังพอมีหนทางในการแกไขปญหา กลวิธีการใชถอยคําแสดงการคาดการณจะชวยใหผูฟงบรรเทาความกังวลหรือผอนคลาย

จากปญหาทีก่ําลังประสบ กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 166 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 8.85 ดงั

ตัวอยางที ่(7) ลองหางานในอินเตอรเน็ตดูมั้ย เผ่ือจะไดมีตัวเลือกใหตัดสินใจ และ (8) หางานพิเศษทํา อาจจะเปนงาน
ที่ชอบหรือที่ถนัดและไมกระทบตอการทํางานหลัก จากตัวอยางที ่(7) และ (8) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟง

โดยใชคําวา “เผ่ือจะ” และ “อาจจะ” ขึ้นตนถอยคําเพื่อส่ือความหมายวาผูพูดกําลังคาดการณถึงเหตุการณที่ผูฟงกําลัง

ประสบซึ่งในที่นี่คือการคิดหัวขอรายงานใหมและการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริมวายังพอจะมีหนทางในการแกไข

ปญหา ดังนั้นถอยคําแสดงการคาดการณจึงเปนกลวิธีหนึ่งในการใหคําแนะนําที่จะทําใหผูฟงคลายความกังวลจากปญหา

หรือเร่ืองทุกขใจได เพราะผูฟงจะมแีรงกายแรงใจทีจ่ะกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไป

1.1.4  การทําใหดูเปนเร่ืองเล็กนอยหรือเปนเร่ืองธรรมดา คือการกลาวถอยคําแนะนําเพื่อทําใหผูฟง

รูสึกและเขาใจวาเหตุการณที่กําลังประสบนั้นไมใชปญหาหรือเร่ืองราวที่ใหญโต เปนเพียงเร่ืองเล็กนอยหรือเปนเร่ืองปกติ

ธรรมดาเทานั้น กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในสถานการณตาง ๆ พบจํานวน 30 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 1.60 แตไมปรากฏ

ใชในสถานการณการแนะนําหัวขอรายงานหรือเปล่ียนหัวขอรายงานและการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริม ดังตัวอยาง

ที่ (9) ถาอยากลดหรือลดแลวทาํใหม่ันใจมากขึ้น ก็ลองดู ไมตองเอาใหผอมกไ็ด แคใหกลามเนื้อมันกระชับก็พอละ... 

และ (10) กินอาหารพวกแปงและนํ้าตาลใหนอยลง ลองกนิผักผลไมใหมากขึ้น และหาเวลาออกกาํลังกายบาง แคนี้เอง 
เดี๋ยวก็ลด จากตัวอยางที ่(9) และ (10) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงโดยใชคําวา “แค” ขึ้นตนถอยคําเพื่อส่ือ

ใหผูฟงเห็นวาการลดนํ้าหนกัไมใชเร่ืองยากและผูฟงสามารถกระทาํได ดังนั้นการทําใหดเูปนเร่ืองเล็กนอยหรือเปนเร่ือง

ธรรมดาจึงเปนกลวิธีหนึ่งในการใหคําแนะนําที่จะทําใหผูฟงคลายความกังวลจากปญหาหรือเร่ืองทุกขใจและมีแรงกายแรง

ใจทีจ่ะกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งตอไปได      

1.1.5 การกลาวตําหนิบุคคลที่สาม คือการกลาวถอยคําแนะนําที่เปนการวากลาวหรือติเตียนบุคคล



วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

83

ที่สามซึ่งเกี่ยวของกับเหตุการณที่ผูฟงประสบเพื่อบรรเทาความรูสึกของผูฟงและทําใหผูฟงมีแรงกายแรงใจที่จะกระทําส่ิง

ใดส่ิงหนึ่งตอไป กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในสถานการณตาง ๆ พบจํานวน 3 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 0.16 แตไมปรากฏใช

ในสถานการณการแนะนําหัวขอรายงานหรือเปล่ียนหัวขอรายงานและการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริม ดังตัวอยางที ่

(11) อยาไปสนใจคําพูดคนอื่นมาก ถาเรากินแลวมีความสุขก็ไมตองผอมปะ คนทักคนอ่ืนอวนนี่ก็ไมมีมารยาทเลย... และ 

(12) ปลอยมันไป อยาไปยุงกับมันอีก พวกนี้บา ๆ บอ ๆ จากตัวอยางที ่(11) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงโดย

วากลาวหรือตําหนิบุคคลที่สามซึ่งเขามาทักผูฟงวาอวน และตัวอยางที ่(12) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงโดย

ตําหนิเพื่อนรวมงานที่มีประเด็นขัดแยงกับผูฟง เพื่อบรรเทาความกังวลของผูฟงและทําใหผูฟงมีแรงกายแรงใจในการ

กระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งที่เปนประโยชนแกตนเอง เพราะผูฟงจะไดไมตองไปสนใจหรือใหความสําคัญกับบุคคลเหลานั้น ดังนั้น

การตําหนิบุคคลที่สามในบริบทของการใหคําแนะนําจึงเปนกลวิธีที่จะทําใหผูฟงคลายความกังวลจากเหตุการณที่กําลัง

ประสบไดและมีแรงกายแรงใจที่จะกระทําส่ิงตาง ๆ ตอไป  

1.2 กลวิธีทางภาษาที่ใชแสดงสัมพันธภาพ คือกลวิธีที่ผูพูดกลาวถอยคําแนะนําเพื่อแสดงความสัมพันธอันดี

ระหวางผูพูดกับผูฟง เชน การแสดงความใสใจปญหาหรือเร่ืองทุกขใจของผูฟง การแสดงความหวงใยผูฟง และการแสดง

นํ้าใจตอผูฟง ทั้งนี้ ถอยคําที่ใชแนะนําจะแสดงใหเห็นวาผูพูดมิไดเพิกเฉยตอปญหาหรือเร่ืองทุกขใจทีผู่ฟงกาํลังประสบ 

รวมทั้งผูพูดไมไดใหคําแนะนําดวยการบีบบังคับหรือยัดเยียดความคิดของตนเองแกผูฟง แตเปนการเปดโอกาสใหผูฟงได

คิดพิจารณาและตัดสินใจเลือกทีจ่ะกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งดวยตนเอง ถอยคาํที่ใชในการแนะนําจึงแสดงถงึนํ้าใจและความ

ใสใจทีผู่พูดมีตอผูฟง พบจาํนวน 508 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 27.11  ประกอบดวยกลวิธียอย 3 กลวิธี ดังนี้  

1.2.1 การเสนอทางเลือกใหแกผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําเพื่อเสนอวิธีการหรือหนทางซึ่งอาจ

เปนตัวเลือกที่จะชวยใหผูฟงแกไขปญหาที่กําลังประสบได โดยไมไดบีบบังคับผูฟงใหกระทําตามที่ผูพูดเสนอ แตใหผูฟงได

คิดทบทวนและตัดสินใจเลือกดวยตนเอง กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 386 ถอยคํา คิดเปนรอย

ละ 20.60 ดังตัวอยางที ่(13) ลองหาตัวกลางในการทํางานนั้น ๆ ดู เผ่ือจะดีขึ้น และ (14) ลองหารายไดพิเศษจากความ
สามารถพิเศษหรือทักษะที่ตัวเองมีอยูส ิเผ่ือจะหางานไดงายขึ้น จากตัวอยาง (13) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนํา 

ผูฟงที่กําลังเกิดความขัดแยงกับเพื่อนรวมงานดวยการใชถอยคําวา “ลองหาตัวกลางในการทํางานนั้น ๆ ดู” เพื่อเสนอวิธี

การหรือหนทางในการแกไขปญหาทีผู่ฟงกาํลังประสบ เชนเดียวกบัตวัอยางที่ (14) จะเหน็วาผูพูดกลาวถอยคําแนะนํา  

ผูฟงที่กําลังตองการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริมดวยการใชถอยคําวา “ลองหารายไดพิเศษจากความสามารถพิเศษหรือ

ทักษะที่ตัวเองมีอยูสิ” เพื่อเสนอวิธีการหรือหนทางในการแกไขปญหาที่ผูฟงกําลังประสบเชนกัน อยางไรก็ตาม จะเห็นวา

กลวิธีทางภาษาดังกลาวไมไดเปนการบีบบังคับหรือยัดเยียดความคิดของตนเองใหแกผูฟง สังเกตไดจากถอยคําที่ผูพูดใช

แนะนําผูฟงมักจะใชวา “ลอง...ดู” หรือ “ลอง...” ถอยคาํดังกลาวแสดงใหเห็นวาผูพูดเปดโอกาสใหผูฟงไดคิดพิจารณา

และตัดสินใจเลือกดวยตนเองวาจะกระทําตามคําแนะนําที่ไดรับหรือไม ดังนั้นการเสนอทางเลือกใหแกผูฟงจึงเปนกลวิธี

ที่ใชเพือ่แสดงสัมพันธภาพอนัดีระหวาง   ผูพูดกบัผูฟง เพราะผูพูดไมไดเอาความคิดของตนเองเปนที่ตั้ง ผูฟงมีสิทธ์ิคิด

พิจารณาวาจะกระทําตามคําแนะนําหรือไมก็ได เพียงแคผูพูดตองการแสดงความใสใจในปญหาหรือเร่ืองทุกขใจที่ผูฟงกําลัง

ประสบจึงชวยคิดหาทางออกหรือทางแกไขใหแกผูฟง
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1.2.2 การเสนอความชวยเหลือผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําเพื่อเสนอวาผูพูดยินดีที่จะชวยเหลือ

และพรอมที่จะชวยแบงเบาภาระหรือปญหาตาง ๆ ที่ผูฟงกําลังประสบ มักพบการใชคําวา “ชวย” และ “ยินดี” ในถอยคํา

ที่ใชแนะนํา กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณพบจํานวน 70 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 3.74 ดังตัวอยางที่ (15) คอย ๆ 
คิดไปแก หาเร่ืองทีต่ัวเองสนใจ เดี๋ยวเราจะชวยหาอีกแรง และ (16) ควรหาโอกาสปรับความเขาใจหรือพดูคุยเพื่อรูถึง
ปญหาที่แทจริงของการขัดแยง ถาไมสะดวกใจยินดีเปนคนกลางใหนะ... จากตัวอยางที ่(15) จะเห็นวาผูฟงกําลังประสบ

ปญหา คือตองคิดหัวขอรายงานใหมสงอาจารย ผูพูดจึงเสนอตนเองกับผูฟงวาตนพรอมที่จะชวยเหลือผูฟงคิดหัวขอรายงาน

ใหม สวนตัวอยางที ่(16) จะเห็นวาผูฟงกําลังประสบปญหาความขัดแยงกับเพื่อนรวมงาน ผูพูดจึงเสนอตนเองกับผูฟงวา

ตนยินดีที่จะเปนคนกลางไกลเกล่ียปญหาทีเ่กิดขึ้นให ดงันั้นการเสนอความชวยเหลือผูฟงจึงเปนกลวิธีที่ใชเพือ่แสดง

สัมพันธภาพอันดีระหวางผูพูดกับผูฟง เพราะผูพูดมิไดเพิกเฉยตอปญหาหรือเร่ืองทุกขใจที่ผูฟงกําลังประสบ รวมทั้งไมได

ปลอยใหผูฟงเผชิญกับปญหาเพียงลําพัง การเลือกใชกลวิธีดังกลาวจึงเปนวิธีการที่ผูพูดแสดงความใสใจในปญหาหรือเร่ือง

ทุกขใจทีผู่ฟงกาํลังประสบและตองการแสดงนํ้าใจกับผูฟง

1.2.3 การถามความคิดเห็นของผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําดวยการใชรูปประโยคคําถามที่แสดง

ถึงความใสใจในปญหาของผูฟงโดยผูพูดพยายามหลีกเล่ียงที่จะยัดเยียดความคิดของตนเองใหแกผูฟง ดังนั้นการถามความ

คิดเห็นของผูฟงจึงเปนการเปดโอกาสใหผูฟงไดแสดงความคิดเห็นของตน ทําใหผูพูดรับทราบขอมูลและความรูสึกนึกคิด

ของผูฟงที่มีตอเหตุการณที่กําลังประสบเพื่อที่จะนําไปสูการหาวิธีการแกไขปญหาที่เหมาะสม กลวิธีดังกลาวปรากฏใชใน

ทุกสถานการณ พบจํานวน 52 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 2.77 ดังตัวอยางที ่(17) หัวขอเกาของเราโดนสั่งเปลี่ยนอะไร ลอง
เอาอีกมุมมาใชเปนหัวขอรายงานสิ และ (18) ลองหางานหรือยัง? มองหางานแบบไหนไว? เดี๋ยวชวยหานะ จากตัวอยาง

ที่ (17) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงที่กําลังคิดหัวขอรายงานใหม โดยผูพูดไดถามผูฟงถึงสาเหตุที่หัวขอรายงาน

เกาถูกอาจารยส่ังเปล่ียน เพื่อรับฟงความคิดเห็นของผูฟงและจะไดหาวิธีแกไขปญหาไดอยางเหมาะสม เชนเดียวกับตัวอยาง

ที่ (18) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงที่กําลังหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริม โดยผูพูดไดถามผูฟงเกี่ยวกับงาน

และประเภทของงานที่ผูฟงไดเลือกหาไว เพื่อรับฟงความคิดเห็นของผูฟงและจะไดหาวิธีแกไขปญหาไดอยางเหมาะสมเชน

กนั ดังนั้นการถามความคิดเห็นของผูฟงจึงเปนกลวิธีที่ใชเพือ่แสดงสัมพันธภาพอนัดีระหวางผูพูดกบัผูฟง เพราะผูพูดไม

ไดตั้งใจยัดเยียดความคิดของตนเองแกผูฟง แตเปนการแสดงความใสใจในปญหาของผูฟงเพือ่นาํไปสูการชวยคิดหาวิธี

แกไขปญหาไดอยางเหมาะสม 

1.3 กลวิธีทางภาษาที่ใชแนะนําอยางตรงไปตรงมา คือกลวิธีที่ผูพูดกลาวถอยคําแนะนําโดยใหผูฟงกระทําส่ิง

ใดส่ิงหนึ่งอยางชัดเจนเพื่อปองกันมิใหเกิดผลเสียหรือผลกระทบเชิงลบตอผูฟง รวมทั้งยังเปนการทําใหผูฟงผละออกมาจาก

ปญหาหรือเร่ืองทุกขใจที่กําลังประสบ พบจํานวน 478 ถอยคํา คิดเปน รอยละ 25.51 ประกอบดวยกลวิธียอย 2 กลวิธี 

ดังนี้ 

1.3.1 การบอกใหผูฟงทําสิ่งที่เกี่ยวของกับประเด็นปญหา คือการกลาวถอยคําแนะนําที่เกี่ยวของกับ

ประเดน็ปญหาอยางตรงไปตรงมาเพือ่ใหผูฟงกระทาํตาม เพราะเหน็วาส่ิงที่บอกใหกระทาํนั้นจะเปนประโยชนแกผูฟง 

กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 449 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 23.96 ดังตวัอยางที่ (19) มึงลองลด
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ของทอดดูปะละ อยากินตอนกลางคืน กินจุบจิ๊บอะเลิกซะ และ (20) อยาไปสนใจคนแบบนั้นเลย ถาเคาดีจริง เคาจะ
ไมทํากับเราแบบนี้... จากตัวอยางที ่(19) และ (20) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงที่กําลังประสบปญหาความอวน

และความรัก ตามลําดับ โดยใชคําวา “อยา” แลวตามดวยคํากริยาที่บอกใหผูฟงเลิกพฤติกรรมตาง ๆ ซึ่งเปนสาเหตุของ

ปญหาหรือเร่ืองทุกขใจ ดังนั้นการบอกใหผูฟงทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งที่เกี่ยวของกับประเด็นปญหาอยางชัดเจนและตรงไปตรงมา

จึงเปนกลวิธีที่ทําใหผูฟงไดฉุกคิดเพื่อเปล่ียนแปลงความคิดหรือพฤติกรรมเดิมของตน อีกทั้งยังเปนการปองกันมิใหเกิดผล

เสียหรือผลกระทบเชงิลบตอตัวผูฟงดวย

1.3.2 การบอกใหผูฟงทําสิ่งที่นอกเหนือจากประเด็นปญหา คือการกลาวถอยคําแนะนําที่นอกเหนือ

จากประเด็นปญหาอยางชัดเจน เพื่อใหผูฟงผละออกมาจากปญหาหรือเร่ืองทุกขใจที่กําลังประสบ กลวิธีดังกลาวปรากฏ

ใชในสถานการณตาง ๆ พบจํานวน 29 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 1.55 แตไมปรากฏใชในสถานการณการหารายไดพิเศษหรือ

รายไดเสริมและการลดนํ้าหนกั  ดังตัวอยางที่ (21) ออกไปหาอะไรทํา เปดโลกกวาง อยาจมกับความเศรา มันไมมี
ประโยชน และ (22) ตั้งใจทํางานดีกวา จะไดไมตองมีปญหา จากตัวอยางที ่(21) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําที่

ขึ้นตนดวยคํากริยาวา “ออกไปหา...ทํา” และ “เปด...กวาง” เพื่อใหผูฟงไดผละความคิดออกจากปญหาความรักที่กําลัง

ประสบ สวนตัวอยางที ่(22) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําที่ขึ้นตนดวยคํากริยาวา “ตั้งใจ...ดีกวา” ซึ่งแสดงการบอก

ใหผูฟงตั้งใจทํางานและเนนใหเห็นวาคําแนะนําดังกลาวเปนวิธีการที่ดีที่จะทําใหผูฟงผละออกจากปญหาความขัดแยงกับ

เพื่อนรวมงาน ดังนั้นการบอกใหผูฟงทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งที่นอกเหนือจากประเด็นปญหาอยางชัดเจนและตรงไปตรงมาจึงเปน

กลวิธีที่ทําใหผูฟงไดละทิ้งความคิดที่จดจอหรือหมกมุนอยูกับปญหาตาง ๆ เพื่อลืมเหตุการณที่เปนปญหาเหลานั้น ผูฟงจะ

ไดกระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งที่เปนประโยชนแกตนเองตอไป

1.4 กลวิธีทางภาษาที่ใชเพ่ือทําใหผูฟงคลอยตาม คือกลวิธีที่ผูพูดกลาวถอยคําแนะนําเพื่อใหผูฟงเกิดความเชื่อ

ถอื ไววางใจ และเห็นพองตามที่ผูพูดกลาว พบจํานวน 277 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 14.78 ประกอบดวยกลวิธียอย 3 

กลวิธี ดังนี้

1.4.1 การใหเหตุผล คือการกลาวถอยคําแนะนําโดยชี้แจงหรืออธิบายเหตุผลเพื่อเนนย้ําขอสนับสนุน

ใหผูฟงเห็นพองตามที่ผูพูดกลาว เพราะผูพูดเชื่อวาถอยคําที่กลาวไปนั้นจะทําใหผูฟงเชื่อถือและชวยเปล่ียนแปลงความคิด

หรือพฤตกิรรมบางประการอันจะเปนประโยชนแกผูฟงได กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในทุกสถานการณ พบจํานวน 239 

ถอยคํา คิดเปนรอยละ 12.75 ดังตัวอยางที ่(23) มึงลองไปทําที่นี่ดูด ิกูเห็นมันเปดรับสมัครคนอยู เงินที่เขาใหก็เยอะอยู
นะ... และ (24) การทํางานหนักตั้งแตอายุยังนอยจะสบายตอนแก จากตัวอยางที ่(23) และ (24) จะเห็นวาผูพูดกลาว

ถอยคําแนะนําโดยอธิบายเหตุผลของการหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริมที่จะสงผลดีกับผูฟงไมวาจะเปนเร่ืองรายไดที่จะ

ไดรับหรือความสบายที่จะเกิดขึ้นกับผูฟงในอนาคต ดังนั้นการใหเหตุผลจึงเปนกลวิธีที่ใชเพื่อทําใหผูฟงคลอยตามที่ผูพูด

แนะนํา เพราะการใหเหตุผลโดยเนนย้ําขอสนับสนุนตาง ๆ จะชวยเสริมความหนักแนนใหถอยคําที่ใชแนะนํามีความนาเชื่อ

ถอืและทําใหผูฟงเห็นพองตามผูพูดไดไมยาก

1.4.2 การชักชวนผูฟง คือการกลาวถอยคําแนะนําที่พยายามเบนความคิดหรือความสนใจของผูฟง

เพื่อใหเห็นพองที่จะกระทําบางส่ิงบางอยางรวมกันกับผูพูด เพราะผูพูดเชื่อวาถอยคําที่กลาวไปนั้นจะเปนประโยชนแกผู
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ฟง มักพบการใชคําวา “มา...กับเราได” หรือ “ทํา...ดวยกัน” ซึ่งจะทําใหผูฟงเกิดความไวใจและคลอยตามคําแนะนําได

ไมยาก กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในสถานการณตาง ๆ พบจํานวน 28 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 1.50 แตไมปรากฏใชใน

สถานการณความขัดแยงกับเพื่อนรวมงาน ดังตัวอยางที่ (25) อยากินยาลดความอวนนะ มันอันตราย วาง ๆ ก็มาออก
กําลังกายกับเราได และ (26) แกไมไดอวนขนาดนั้น แตก็ลองควบคุมอาหารนะ ไวเราทําไปดวยกัน จากตัวอยางที ่(25) 

และ (26) เปนสถานการณที่เพื่อนถูกคนอื่นทักวาอวนจึงมาขอคําแนะนํา ซึ่งจะเห็นวาตัวอยางที ่(25) ผูพูดกลาวถอยคํา

แนะนําดวยการชักชวนผูฟงใหมาออกกําลังกายพรอมกับผูพูดเพื่อเบนความสนใจของผูฟงจากการใชยาลดความอวนแลว

มาเห็นพองกับผูพูดเพื่อใหไดวิธีการลดนํ้าหนักที่ถูกตอง สวนตัวอยางที ่(26) จะเห็นวาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําดวยการ

เบนความคิดหรือความสนใจของผูฟงในเร่ืองนํ้าหนักตัวเพื่อชักชวนใหผูฟงเห็นพองที่จะลองควบคุมอาหารไปพรอมกับ

ผูพูด เพราะเปนวิธีที่เหมาะสมในการควบคุมนํ้าหนัก ดังนั้นการชักชวนผูฟงจึงเปนกลวิธีที่ใชเพื่อทําใหผูฟงคลอยตามคํา

แนะนําของผูพูด เพราะผูฟงจะเหน็วาคําแนะนําที่ไดรับมานั้นสามารถแกไขปญหาไดจนเกดิความไวใจและเชื่อถือในคํา

แนะนํา 

1.4.3 การกลาวถึงประสบการณของผูพูด คือการกลาวถอยคําแนะนําโดยอางถึงประสบการณ    

หรือส่ิงที่ผูพูดเคยกระทํามากอนเพือ่ใหผูฟงเห็นพองตามที่ผูพูดกลาว อีกทั้งยังเปนการยืนยันความนาเช่ือถือของถอยคาํ

แนะนําที่กลาวออกไปดวย มักพบการใชคําวา “เคย” ในถอยคําที่ใชแนะนํา กลวิธีดังกลาวปรากฏใชในสถานการณ

ตาง ๆ พบจาํนวน 10 ถอยคํา คิดเปนรอยละ 0.53 แตไมปรากฏใชในสถานการณการผิดหวังจากความรักและความขัด

แยงกับเพื่อนรวมงาน ดังตัวอยางที ่(27) ลองทําที่รานนี้ไหม เราเคยทําชวงปดเทอม เดี๋ยวชวยบอกเจาของรานให และ 

(28) ลองลดนํ้าหนักแบบที่เราทําดูมั้ย เคยลองทําแลวไดผลจริง แตตองมีวินัยนะ จากตัวอยางที่ (27) และ (28) จะเหน็

วาผูพูดกลาวถอยคําแนะนําผูฟงที่กําลังหารายไดพิเศษหรือรายไดเสริมและการลดนํ้าหนัก ตามลําดับ โดยอางถงึ

ประสบการณของผูพูดเพื่อโนมนาวใหผูฟงเห็นวาถอยคําที่ผูพูดแนะนําสามารถนําไปใชไดจริงและเห็นผลจริง ดังนั้นการ

กลาวถึงประสบการณของผูพูดจึงเปนกลวิธีที่ใชเพือ่ทําใหผูฟงคลอยตามคําแนะนําของผูพูด เพราะจะทาํใหถอยคําที่ใช

แนะนํามีนํ้าหนกั นาเชื่อถือ และมคีวามเปนไปได 

ผลการวิจัยที่กลาวมาทั้งหมดขางตนแสดงใหเห็นวิธีการใหคําแนะนําของผูที่มีสถานภาพเทากันและมีความสัมพันธ

ในฐานะเพื่อน อยางไรก็ตาม เพื่อใหเห็นมุมมองของคนในสังคมวัฒนธรรมไทยที่ชัดเจนขึ้น งานวิจัยนี้ไดวิเคราะหขอคํานึง

ที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย รายละเอียดตาง ๆ จะเสนอในลําดับถดัไป   

2. ขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย

ขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย คือส่ิงที่ผูพูดคํานึงหรือนึกถึงถึงเมื่อตองใหคําแนะนําผู

ฟง จากการสอบถามกลุมตัวอยางโดยใชแบบสอบถามและการสัมภาษณเชิงลึกพบวากลุมตัวอยางที่เลือกใหคําแนะนํา

คํานึงถึงส่ิงตาง ๆ รวมความถี่ทั้งหมด 891 คร้ัง คิดเปนรอยละ 100 ดังตารางตอไปนี้
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ตารางท่ี 1 ขอคํานึงท่ีเปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนํา

ตารางขางตนแสดงใหเห็นขอคํานึงที่กลุมตัวอยางคํานึงถึงเมื่อมีการใหคําแนะนําผูฟงที่มีสถานภาพเทากันและ

มีความสัมพันธในฐานะเพื่อน โดยสามารถแบงผลการวิจัยออกเปน 3 ประเภท ไดแก ขอคํานึงที่เกี่ยวของกับผูพูด ขอคํานึง

ที่เกี่ยวของกับผูฟง และขอคํานึงที่เกี่ยวของกับความสัมพันธ  

ทั้งนี้ จะเหน็วากลุมตัวอยางจะคํานึงถึงผูฟงเปนสําคัญเมื่ออยูในบริบทการใหคําแนะนํา โดยพบความถี่ของขอ

คํานึงที่เกี่ยวของกับผูฟงมากที่สุด จํานวน 599 คร้ัง คิดเปนรอยละ 67.23 ประกอบดวยการคํานึงถึงความเปนหวงเพื่อน

ที่เปนผูฟง ดังตัวอยางที ่(29) เปนหวงเพ่ือนโดยเฉพาะเร่ืองการแบงเวลาในการเรียนและการทํางาน และ (30) เปนหวง
เพ่ือนไมอยากใหเพื่อนมีปญหากับที่ทํางาน การคํานึงถึงจิตใจหรือความรูสึกของเพื่อนที่เปนผูฟง ดังตัวอยางที ่(31) ความ
รูสึกเพ่ือน เลยไมอยากทับถมหรือซํ้าเติมเพื่อน และ (32) นึกถึงใจของเพ่ือนที่กําลังเปราะบาง การคํานึงถึงความสงสาร

ที่มีตอผูฟง ดังตัวอยางที ่(33) สงสารเพ่ือน ไมอยากใหเพื่อนเครียด และ (34) เอ็นดูเขา สงสารเขา กลัวเขาเสียใจหรือ
ทอแท การคํานึงถึงความเชื่อและคําสอนทางพุทธศาสนาที่ผูพูดตองการใหผูฟงนําไปใชปฏิบัติ ดังตัวอยางที ่(35) สวนตัว
เปนคนเช่ือเร่ืองศาสนาหรือการทําบญุรวมกันมา และ (36) คํานึงถึงความไมแนนอนของชีวิต อยากใหเพื่อนปลอย
วาง  การคํานึงถึงความเปนจริงที่ผูพูดตองการใหผูฟงยอมรับใหได ดังตัวอยางที ่(37) ความเปนจริง ไมขายฝน และ (38) 

ขอคํานึง ความถี่
(ครัง้)

รอย
ละ

ขอคํานึง ความถี่
(ครัง้)

รอย
ละ

ขอคํานึง ความถี่
(ครัง้)

รอย
ละ

ความมีนํ้าใจ 288 25.59 ความเปนหวง 274 30.75 ความเปนพวกพอง 21 2.36

ความหวงัดี 13 1.46 จิตใจหรือความรูสึก
ของเพื่อน

244 27.38 ความสนทิสนม 17 1.90

ความรูสึกและความ
ตองการของตนเอง

1 0.11 ความสงสาร 40 4.49 ความประนีประ
นอม

12 1.35

ความเช่ือและคําสอน
ทางพุทธศาสนา

24 2.70

ความเปนจริง 8 0.90

การตัดสินใจของ
เพื่อน

6 0.67

ความเปนสวนตัว
ของเพื่อน

3 0.34

รวม 242 27.16 รวม 599 67.23 รวม 50 5.61

ขอคํานึงท่ีเปนเหตจุูงใจในการใหคําแนะนําของคนไทย

ขอคํานึงท่ีเกี่ยวของกบัผูพูด ขอคํานึงท่ีเกี่ยวของกับผูฟง ขอคํานึงที่เกีย่วของกับความสมัพันธ
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อยากใหเพื่อนยอมรับความจริงที่เกิดข้ึนใหได การคํานึงถึงการตัดสินใจของเพื่อนที่เปนผูฟง ดังตัวอยางที ่(39) ใหเพ่ือน
เลอืกวิธทีี่ตองการ เพราะเปนส่ิงที่เขาสามารถทําไดเร่ือย ๆ และไมลมเลิกภายหลัง และ (40) เคารพการตัดสินใจของ
เพ่ือนวาจะลดนํ้าหนักหรือไม และการคํานึงถึงความเปนสวนตัวของเพื่อนที่เปนผูฟง ดังตัวอยางที ่(41) เร่ืองสวนตัวของ
เพ่ือน และอยากใหเพื่อนเลือกงานเอง และ (42) เร่ืองสวนตัว

สวนขอคํานึงในลําดับรองลงมา คือขอคาํนึงที่เกี่ยวของกับผูพูด เปนขอคํานึงที่ผูพูดคํานึงถึงตนเองวาตองการ

กระทําส่ิงใดส่ิงหนึ่งที่เปนประโยชนแกเพื่อนที่เปนผูฟงเพื่อใหนําคําแนะนําไปใชแกไขปญหาที่กําลังประสบ นอกจากน้ี  

ผูพูดยังเกรงวาคําแนะนําที่ตนกลาวไปนั้นจะสงผลกระทบกลับมาถึงตนเอง ขอคาํนึงดังกลาวมีความถี่จํานวน 242 คร้ัง 

คิดเปนรอยละ 27.16 ประกอบดวยความมีนํ้าใจเปนขอคํานึงที่ผูพูดตองการเสนอตนเองเพื่อชวยเหลือเพื่อนซึ่งเปนผูฟง 

ดังตัวอยางที่ (43) อยากชวยแนะนําหัวขอใหเพ่ือน เผ่ือจะเปนทางออกใหเพือ่นมีหัวขอใหมเสนออาจารย และ (44) 

อยากเปนสวนหนึ่งในการหางานที่มีรายไดเสริมใหเพ่ือน ความหวังดีเปนขอคํานึงที่ผูพูดตองการแสดงความปรารถนา

ดีหรือเจตนาดีกับผูฟง ดังตัวอยางที ่(45) หวังดีกับเพ่ือน อยากใหเพื่อนไดงาน และ (46) หวังดีกับเพ่ือน อยากใหเพื่อน
ผอมเร็ว ๆ สวนการคํานึงถึงความรูสึกและความตองการของตนเองเปนขอคํานึงที่พบนอยที่สุด เพราะผูพูดเกรงวาตนจะ

ไดรับผลกระทบจากการใหคําแนะนําเพื่อนซึ่งเปนผูฟง ดังตัวอยางที่ (47) คํานึงถึงตัวเองเปนสําคัญ เดี๋ยวเขาตัว พูดกลาง ๆ 
ไวกอน 

ขอคํานึงลําดับสุดทาย คือขอคํานึงที่เกี่ยวของกับความสัมพันธ เปนขอคํานึงที่ผูพูดคํานึงถึงความสัมพันธระหวาง

ตนเองกับเพื่อนที่เปนผูรับฟงคําแนะนํา รวมทั้งขอคํานึงที่ผูพูดตองการใหผูฟงใชรักษาความสัมพันธกับผูอื่นดวย ขอคํานึง

ดังกลาวมีความถี่จํานวน 50 คร้ัง คิดเปนรอยละ 5.61 ประกอบดวยการคํานึงถึงความเปนพวกพองหรือความเปนพรรค

พวกเดียวกันซึ่งเปนการใหความสําคัญกับความสัมพันธระหวางบุคคลที่เปนกลุมคนพวกเดียวกัน (Pothisita, 1992: 172) 

ดังตัวอยางที ่(48) นึกถึงความเปนพวกพอง อยากใหเพื่อนมีเพื่อน จึงคิดลดนํ้าหนักไปกับเพื่อน และ (49) ความสามัคคี
ในหมูคณะเพื่อใหงานดําเนินตอไปได การคํานึงถึงความสนิทสนมระหวางผูพูดกับผูฟงซึ่งมีความสัมพันธที่รักใครและคุน

เคยกันดี ดังตัวอยางที ่(50) นึกถึงความสนิทสนมกับเพ่ือน ย่ิงถาเปนเพ่ือนสนิทกัน ย่ิงรูถึงความจําเปนของเขา เลยอยาก
ใหเขาไดงานไว ๆ และ (51) ความสนิทสนม เพราะไมอยากเปนหมาทีหลัง ถาแนะนําไปแลวจูบปากทีหลังก็ซวย ตองมั่นใจ
วาพูดได และการคํานึงถึงความประนีประนอมซึ่งจะชวยสรางความปรองดองใหแกความสัมพันธ ดังตัวอยางที ่(52) คํานึง
ถงึความสัมพันธระหวางเพือ่นกบัเพือ่นรวมงาน อยากใหประนีประนอมกอน เพื่อหนาที่การงานและความสัมพันธใน
อนาคต และ (53) ยังไงก็ทํางานที่เดียวกัน เปนเพื่อนรวมงานกัน อะไรที่พออะลุมอลวยกันไดก็ทํา ถาปรับความเขาใจ
กันไดก็ดี 

อยางไรก็ตาม เมื่อวิเคราะหและสังเคราะหขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจดังกลาวขางตน ทําใหพบวาขอคํานึงที่เปนเหตุ

จูงใจเหลานั้นสงผลตอผูพูดในการเลือกแสดงวัจนกรรมแนะนํา รวมทั้งยังสงผลตอผูพูดในการเลือกใชกลวิธีทางภาษาใน

การใหคําแนะนําเพือ่น อีกทั้งยังสะทอนความเชื่อของผูพูดบางประการเม่ืออยูในบริบทของการใหคําแนะนําเพือ่น โดย

เฉพาะความเชื่อทีไ่ดรับอิทธิพลจากพทุธศาสนา 
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ผลการวิจัยกลวิธีทางภาษาและขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทยจึงสะทอนใหเห็นวาการ

ใหคําแนะนําระหวางผูที่มีสถานภาพเทากันและมีความสัมพันธในฐานะเพื่อนเปนส่ิงที่เหมาะสมและสามารถกระทําไดใน

สังคมไทย โดยที่คนในสังคมวัฒนธรรมไทยไมไดรูสึกวาการใหคําแนะนําเปนการรบกวนหรือถูกลิดรอนสิทธิ รวมทั้งไมได

เปนการคุกคามความเปนอิสระของผูฟง แตการใหคําแนะนําในสังคมวัฒนธรรมไทยนั้นเปนความปรารถนาดีที่ผูพูดมีตอ

ผูฟงซึ่งเปนลักษณะสําคัญประการหนึ่งของสังคมที่มีคานิยมแบบอิงกลุม

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย
 

การศึกษากลวิธีทางภาษาและขอคํานึงเปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําในภาษาไทย โดยวิเคราะหขอมูลตามแนว

คิดวัจนปฏิบัติศาสตรแนวปลดปลอย พบวากลุมตัวอยางเลือกใชกลวิธีทางภาษาเพื่อทําใหผูฟงคลายกังวลมากที่สุด สวน

ขอคํานึงที่เปนเหตุจูงใจในการใหคําแนะนําพบวากลุมตัวอยางคํานึงถึงผูฟงเปนสําคัญและคํานึงถึงความเปนหวงมากที่สุด 

ผลการวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาการใหคําแนะนําในภาษาไทย โดยเฉพาะการใหคําแนะนําผูฟงที่มีสถานภาพเทากันและมี

ความสัมพันธในฐานะเพื่อนเปนวัจนกรรมที่ผูพูดตองการแสดงความปรารถนาดีตอผูฟง เพราะผูพูดใหความสําคัญกับความ

รูสึกของผูฟงและมองวาส่ิงที่แนะนําไปน้ันจะเปนประโยชนแกผูฟง   

ผลการวิจัยคร้ังนี้แสดงใหเห็นวาปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมมีผลตอพฤติกรรมทางภาษาของคนไทยเมื่ออยูในบริบท

ของการใหคําแนะนํา ไดแก ความเปนสังคมแบบอิงกลุม (collectivism) ที่ใหความสําคัญกับผูอื่นหรือกลุมสมาชิกมากกวา

ตนเอง (Hofstede, 1984; Triandis, 1995) รวมทั้งความเปนสังคมแบบไมตรีสัมพันธ (affiliative society) ที่เนนการ

รักษาความสัมพันธของคูสนทนาหรือผูที่มีปฏสัิมพันธดวย (Blanchard, 1958; Wichiarajote, 1973: 10 cited in 

Komin, 1991)  ดังถอยคําสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางที่วา “อยากใหเพ่ือนมีงานและมีเงินใช เผ่ือสิ่งที่แนะนําไปจะ
เปนประโยชนกับเพ่ือน เพ่ือนอาจใชเปนแนวทางในการหารายไดพิเศษ” อีกทั้งความเปนสังคมที่มีมุมมองตัวตนแบบ

พึง่พา (an interdependent view of self) โดยเนนความสัมพันธระหวางตนเองกับผูอื่นในสังคม (interpersonal 

orientation) ไมวาจะเปนการคํานึงถึงความรูสึกนึกคิด ตลอดจนการกระทําของผูอื่นที่ตนเองตองเขาไปเกี่ยวของหรือมี

ความสัมพันธดวย เพราะมองวาตนเองเปนสวนหนึ่งของความสัมพันธที่แวดลอมอยู (Gudykunst & Ting-Toomey, 

1988; Markus & Kitayama, 1991; Phakdeephasook, 2018: 64-65) ดังถอยคําสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางที่วา 

“คิดถึงความรูสึกของผูฟงมากกวา เพราะเขาอาจจะรูสึกไมดี ไมอยากใหเพ่ือนรูสึกไมดี พยายามไมพูดถึงเร่ืองนั้น 
พยายามพูดใหกําลังใจเพ่ือน” ปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมดังกลาวสะทอนใหเห็นมิตรภาพที่คนไทยมีใหแกเพื่อนมนุษย

ดวยกัน โดยสอดคลองกับ Rabibhadana (2010: 100) ที่กลาววาสังคมไทยเปนสังคมที่มนุษยดํารงชีวิตดวยการพึง่พา

อาศัยระหวางกัน เพราะฉะนั้นเพื่อนจึงมีความสําคัญ 

นอกจากนี้ความเปนสังคมแบบพุทธศาสนายังสงผลตอพฤติกรรมทางภาษาของคนไทยดวยเชนกัน ดังที่ Komin 

(1991: 8) และ Hongladarom (2009) กลาววาแนวคิดทางพุทธศาสนาสามารถนํามาอธิบายพฤติกรรมทางสังคมของคน

ไทยได เพราะความเชื่อและคานิยมทางพุทธศาสนาฝงรากลึกอยูในวัฒนธรรมไทยโดยจะกําหนดวิถีการพูดและวิถีปฏิบัติ

หรือพฤตกิรรมของคนไทยมาชานาน 



Journal of  the Faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 43 : Issue 2 (July-December 2021)

90

การใหคําแนะนําในภาษาไทยก็เชนเดียวกัน จากขอมูลการวิจัยพบวาในสถานการณที่ผูฟงกําลังผิดหวังจากความ

รัก กลุมตัวอยางบางคนเลือกแนะนําดวยการคํานึงถึง ความเช่ือเร่ือง “บุญ” ที่เคยทํารวมกันมา ดังตัวอยางที ่(35) ในผล

การวิจัย ย่ิงไปกวานั้น การที่คนไทยใชคําวา “ไมเปนไร, ใจเย็น ๆ” ขึ้นตนถอยคําที่ใชใหคําแนะนําก็แสดงใหเห็นวาพุทธ

ศาสนามีอิทธิพลตอพฤติกรรมทางภาษาของคนไทย ทําใหคนไทยมีสติรูจักปลอยวางปญหาหรือเร่ืองทุกขใจ และมีความ

ใจเย็น (Klausner, 1993: 70-77) นอกจากนี้การที่คนไทยเลือกใหคําแนะนําโดยคํานึงถึงความเปนหวงและความสงสาร

เพื่อน ย่ิงสะทอนใหเห็นวาพุทธศาสนามีบทบาทสําคัญในการสอนและกลอมเกลาจิตใจของคนไทยใหมีความเมตตากรุณา

ตอผูอืน่ 

ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวาการใหคําแนะนําในภาษาไทยเปนวัจนกรรมที่ไมไดคุกคามหนาดานลบของผูฟงตามที่ 

Brown & Levinson (1987 : 66) เสนอไว เพราะเมื่อพิจารณาบริบททางสังคมวัฒนธรรมประกอบจะพบวาสังคมไทยมี

ความสัมพันธทางสังคมแบบเอือ้เฟอเผ่ือแผ ประนีประนอม และเห็นอกเหน็ใจผูอืน่ (Klausner, 1993; Bunyanate, 

1992: 147) ดังสํานวนที่วา “นํ้าพึ่งเรือเสือพึ่งปา บัวไมใหชํ้านํ้าไมใหขุน และเอาใจเขามาใสใจเรา” ซึ่งสะทอนความสัมพันธ

ทางสังคมในลักษณะดังกลาว นอกจากนี้อิทธิพลทางพุทธศาสนาเร่ืองความเมตตากรุณาซึ่งเปนพื้นฐานทางวัฒนธรรมอัน

สําคัญของสังคมไทยยังสงผลใหคนไทยเลือกใหคําแนะนําแกผูอืน่ ดังภาษิตที่วา “เมตตาธรรมคํ้าจุนโลก” 

อนึ่ง งานวิจัยนี้ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อคัดคานหรือลบลางแนวคิดของ Brown & Levinson (1987) แตเปนการ

เพิ่มมุมมองทางวัจนปฏิบัติศาสตรที่สามารถนําปจจัยทางสังคมวัฒนธรรมไทยตาง ๆ มาพิจารณารวมกับปจจัยทางสังคม

ที่ Brown & Levinson เสนอ โดยเฉพาะปจจัยเร่ืองความสนิทสนมและการคํานึงถึงความเปนสวนตัว อยางไรก็ตาม เพื่อ

ใหเห็นมุมมองความสุภาพในการปฏิสัมพันธของคนในสังคมวัฒนธรรมไทยที่ชัดเจนขึ้น ควรวิเคราะหและสังเคราะหปจจัย

ทางสังคมวัฒนธรรมที่นํามาอภิปรายเพิ่มเติมตอไป เพื่อสนับสนุนผลการวิจัยคร้ังนี้ใหมีความหนักแนนและสมบูรณขึ้น ย่ิง

ไปกวานั้นอาจจะชวยแสดงใหเห็นพฤติกรรมทางภาษาและมุมมองความสุภาพของคนไทยที่ลึกซึ้งมากย่ิงขึ้น
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